
З
ТО, конечно, чистая 

случайность, что 
режиссер Игорь 
Владимиров работа­
ет именно на Вла­
димирском проспек­

те. Но вот то, что он ра­
ботает там, в Театре име­
ни Ленсовета, уже много 
лет, вовсе не является 
игрой случая — за эти 
годы он не только «при­
жился», но и сумел при­
дать творчеству ленсове- 
товцев определенную на­
правленность, опреде­
ленные индивидуальные 
штрихи, Когда мы при­
шли домой е последнего 
спектакля, дочь спроси, 
ла: —- А с каким москов­
ским театром можно срав­
нить ;ЛаіЯнг’па,пскнй_те; 
атр имени Ленсоветя? я  
подумал-подумал, а  срав­
нить не смог. И как бы ни 
относиться к спектаклям 
— они разные, — ио ие- 
еомненйо одно: у Влади­
мирова есть свой театр, 
главными особенностями 
‘которого я бы назвал 
популярность и моло­
дость.

В Москве ленинградцы 
показывали два спек­
такля. — «Укрощение 
строптивой» и , «Чело­
век со стороны». И хотя 
московский драматург 
И. .Дворецкий написал 
хорошую пьесу, и хотя 
спектакль получился- у 
ленинградцев тоже серь­
езным и "острым, мы все 
ясе начнем с «Укроще- 
иия,..», потому что все-та­
ки это Щеке пир.

О  ОБСТВЁННО говоря, 
Ѵ  это не чистой воды 
шекспировский спектакль, 
Я бы назвал его скорее 
сценической импровиза­

цией на тему «Укроще­
ния строптивой». Влади­
миров, . отдавая дань я  
стилю елизаветинской ко­
медии (это проявляется в 
оформлении А. Мелкова 
и деталях костюмов М. 
Мичуриной), и шекспи­
ровскому сюжету, кото­
рый играется от начала 
и до конца, все же предла­
гает нам безудержно ве­
селое представление, в ко­
тором есть и слуги про­
сцениума, и откровенные 
комедианты, показываю­
щие персонажей и не 
скрывающие собственно­
го лица, — здесь автор­
ский текст, с точным ощу­
щением жанра представ­
ленный переводчицей П. 
Мелковой, пересыпан уз­
наваемыми шутками, ка­
ламбурами, отсебятиной, 
напоминающими прин­
цип игры в вахтангов­
ской «Принцессе Туран­
дот». Катарина поет свою 
«Голодную песню» в ульт­
расовременном духе, а 
«Сперва, как сталь» в 
устах Петруччо звучит 
нарочито хриплым и пре­
увеличенно моторным 
джазовым номером. В 
пластике вы заметите 
острые . углы твиста ' и 
аритмию шейка, а в ка­
лейдоскопе жанровых этю­
дов легко отличите спаро­
дированные элементы Ко­

медии масок, карнавала, 
цирка, мюзикла, эстрады, 
оцеретты, пантомимы и 
даже, если угодно, вестер­
на, Театр вовсе не ирони­
зирует над Шекспиром и 
его комедией, театр «сни­
жает». ее высокие обобщен 
иия до конкретных совре­
менных ассоциаций.

Пользуется Владимиров 
не только пародийными 
приемами, ио и средства­
ми буффонной комедии: 
потому отчаянію шепеля­
вит Вьоиделло и мнимый 
отец мнимого Люченцно 
объясняется с Баптистой 
каким-то немыслимым 
гекзаметром... Все эти 
средства спектакля обоб­
щаются, цементируются 
выразительной музыкой 
Г. Гладкова, ставшего уже 
признанным автором раз­
нородных мюзиклов на на­
шей сцене и на экране. 
Музыка стимулирует рож­
дение эксцентрики в спек­
такле, организует его 
ритм. Я бы сказал, в от­
точенности ритмов, в их 
тщательной выверешіооти 
и заключен главный эф­
фект постановки, когда 
ловкая эклектическая 
смесь приводится к жан- 
ровойу единству. Спек­
такль заражает зритель­
ный вал весельем.

Форма стала его содер­

жанием. В этом — секрет 
сильного эмоционального 
воздействия на зал. Акте­
ры прекрасно усвоили 
стиль постановки, И если 
откровенно, л и д и рую тв  
спектакле А. Фрейндлих 
(Катарина), Д. Барков 
(Петруччо), А. Рабинович 
(Грумио), А. Семенов 
(Гортензио) и А. Петрен­
ко (Вьонделло), то и ос­
тальные участники его, 
исполнители сквозных и 
эпизодических ролей, от­
личаются чувством жан­
ра.

Только однажды прони­
кает на сцепу грустная 
интонация: Гремио (Г. 
Анчнц) поет о молодости, 
которой уж не вернуть. 
Этот несколько неожи­
данный «человечный» но­
мер открыл одну из из­
держек ... спектакля: в 
нем трудно отыскать объ­
ект для сочувствия. Шек­
спировская комедия, став­
шая поводом для пред­
ставления, лишилась при­
знаков драматизма, кото­
рые, .по словам Гёте, 
спасают ее ют «пустого 
бессодержательного зу- 
боснальетва», Сегод­
ня в «Укрощении строп­
тивой» проявилась одна 
линия творчества Влади­

мирова. Но ведь он мо­
жет быть серьезным!

З ТО подтверждает «Че­
ловек со сторопы». 

Несмотря на то, что здесь 
режиссер будто демон­
стративно отказывается 
от каких-либо признаков 
театральности в . форме 
.спектакля, это все же он, 
И спектакль об инжене­
рах в такой же степени 
.принадлежит этому теат­
ру, как и «Укрощение,.,», 
со всеми обаятельными 
достоинствами и призы­
вающими к размышлению 
проблемами, В «Человеке 
со стороны» есть эпизод, 
в котором начальник це­
ха Чешков принимает ра­
порт по селекторной свя­
зи. Мы не видим почти 
всех участников, этого диа­
лога, ио чувствуем, сколь 
высоко напряжение, как 
значителен психологиче­
ский подтекст производст­
венной схватки. Будет ид­
ти разговор о себестоимо­
сти — и снова за этим 
мы -услышим отзвуки 
сложных человеческих 
взаимоотношений. Таков 
этот спектакль.. Он бе­
рет за" живое остротой 
проблем, важностью полу­
тонов', серьеэиоетью внут­
ренних переживаний его 
героев.

Л. Дьячков играет ин­

женера Пешкова так, как 
играет он и других своих 
персонажей (вспоминаю 
его Леонидина в «Моем 
бедном Марате» А. Арбу­
зова, Веньку Малышева в 
«Жестокости» П. Нилина, 
а еще вспоминаю, как не­
ожиданно остро я глубоко 
показал он Гоголя, читая 
отрывки из «Мертвых 
душ».,.) — внешне про­
стоват, медлителен, с не­
ловкой жестикуляцией, с 
однотонной, вызывающе 
однотонной речью. Но 
Дьячков за всем этим 
умеет открыть настоящую 
драму, сильное пережива­
ние, особую грациозность 
своей неуклюжести. По 
степени проникновения в 
духовный мир персонажа, 
по умению раскрыть его 
истинную интеллигент­
ность Дьячков напомина­
ет Ефремова, оставаясь 
самим собой.

В «Человеке со сторо­
ны» более тридцати пер­
сонажей. Не всегда их ис­
полнители «совпадают* с 
масштабом оценической 
жизни Дьячкова и Фрейнд­
лих (Щёголева). Но есть 
серьезные удацв: Е. Ка­
менецкий в роди секрета­
ря горкома п ж ййі"А. Ро­
зановѣ Манасаров), О. Ка­
ган (Плужин),,.. Есть, в 
конце концов, спектакль, 
смотрами «оторяй инте- 
фебНок Зйатр Имени Леи- 
совета показал в нем 
второе русло своих 
устремлений. Дважды мы 
приходили на улицу Гер­
цена, и дважды мы встре­
чались' в эти дни;,с хоро­
шим театром из Ленин­
граде-.'' ■"в: калиія.


